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ONE PIECE TOILET INSTALLATION MANUAL

สนิค้าอาจมีรูปร่างแตกต่างไปจากที่แสดงในรูปเลก็น้อยขึน้อยู่กบัรุ่น

อ่าน “ข้อควรระวงัด้านความปลอดภยั” เหลา่นีอ้ยา่งละเอียดก่อนเร่ิมงานติดตัง้ ติดตัง้ผลิตภณัฑ์อยา่งถกูต้อง คู่มือนี ไ้ด้ใข้ข้อบง่ขีต้่าง   
เพ่ือให้แน่ใจวา่มีการติดตัง้ท่ีเหมาะสม และปลอดภยัและเพ่ือปอ้งกนัการบาดเจ็บของลกูค้า การบาดเจ็บต่อผู้ อ่ืนและความเสียหายต่อทรัพย์สนิ 
สญัลกัษณ์ต่าง   ควรมีการตีความดงัต่อไปนี ้
(Read these “Safety Cautions” carefully before starting installation work. Install the product properly. This manual uses various 
indications to ensure a proper, safe installation and to prevent injury to the customer, injury to other people and damage to
property. The symbols should be interpreted as follows.)

ตัวอย่างสัญลักษณ์

ข้อควรระวัง
(Caution)

ความหมาย

การใข้หรือติดตัง้ผลิตภณัฑ์นีอ้ยา่งไมเ่หมาะสมอาจสง่ผลให้เกิดการบาดเจ็บหรือความเสียหายต่อทรัพย์สินได้

(Improper use or installation of this product may result in injury or propert damage)

สัญลกัษณ์น้ีใชเ้พื่อระบุวา่ห้ามใชแ้รงตอกหรือ

กระทุง้ผลิตภณัฑน้ี์ (This symbol is used to
indicate no tampering with this product.)

สัญลกัษณ์น้ีใชเ้พื่อระบุขั้นตอนท่ีจ าเป็นในการใช้

ผลิตภณัฑน้ี์ (This symbol is used to indicate no
tampering with this product.)

ข้อควรระวัง

อย่าถอดตัวกรองน า้จ่ายในขณะท่ีวาล์วจ่ายน า้เปิดอยู่ หากไมปิ่ดวาล์วจ่ายน า้ น า้อาจไหลออกมาท าให้เกิดการร่ัวซมึ

(Do not remove the water supply filter with the water supply valve being open. If the water supply valve is 

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใช้ชิน้ส่วนที่มีมาให้หรือระบุไว้ส าหรับงานติดตัง้เท่านัน้

(Be sure to use the included or specified parts for installation work. Otherwise, the product may not be 

ด าเนินการติดตัง้ตามคู่มือการติดตัง้นี ้ มิฉะนัน้ อาจเกิดความเสียหายจากน า้ร่ัวได้
(Carry out the installation work according to this installation manual.

(Caution)

(Symbol excemple) (Meaning)

ข้อควรระวังด้านความปลอดภยั (ปฏิบัติข้อควรระวังเหล่านีเ้พื่อความปลอดภยั)
Safety Cautions (Ocserve these caution for safety's sake)

(The product may be slightly different in shape than the product shown in the figure depending on the model)

<เมื่อระยะห่างจากผนงั
ถงึศนูย์ระบายน า้ 

305 มม. (12-3/8'')>

<เมื่อระยะห่างจากผนงั
ถงึศนูย์ระบายน า้ 

400 มม. (15-3/4'')>
<When distance from wall to 

drainage center 
is 305 mm(12-3/8'')>

<When distance from wall 
to drainage center

is 400 mm (15-3/4'')>

อย่าให้โถชักโครกถูกแรงกระทบหรือแรงกระแทก มิฉะนัน้ โถขกัโครกอาจแตกท าให้เกิดการบาดเจ็บหรือร่ัวไหล

(Do not subject the toilet bowl to strong forces or impacts. Otherwise, the toilet bowl may break causing 
ซึง่อาจสร้างความเสียหายต่อทรัพย์สินได้

injury or leaks that may damage property)

ห้ามงอหรือบิดท่อจ่ายน า้มากเกินไป มิฉะนัน้ ท่อจ่ายน า้ท่ียืดหยุน่ได้อาจแตกท าให้เกิดการร่ัวซมึซึง่อาจสร้างความ

(Do not excessively bend or twist the water supply hose. Otherwise, the flexible water supply hose 
เสียหายต่อทรัพย์สินได้

break causing leaks that may damage property)

ซึง่อาจสร้างความเสียหายต่อทรัพย์สินได้

not closed, water may gush out causing leaks that may damage property)

มิฉะนัน้อาจติดตัง้ผลิตภณัฑ์ได้ไมถ่กูต้อง

installed properly)

ชิน้ส่วนที่มีมาให้
(Included parts)

Otherwise, damage caused by water leaks may occur)

F-1

F-2

F-3

F-4

F-5

F-6

ตดิตัง้ผลิตภณัฑ์อยา่งถกูต้องตามคูมื่อการติดตัง้นีเ้พ่ือประสิทธิภาพท่ีดีท่ีสดุ เม่ืองานตดิตัง้เสร็จแล้ว ให้อธิบายวิธีใข้ผลิตภณัฑ์นีโ้ดยละเอียดแก่ลกูค้า
(Installation the product correctly according to the installation manual for best performance. When the installation is complete

Please explain to the customers how to use this product in detail)

**C-1(400)

**ขิน้สว่นนีไ้มไ่ด้มีมาให้
**Thear part are not include.
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• ตรวจสอบและจดัเตรียมพืน้ท่ีท่ีจ าเป็นส าหรับการตดิตัง้ห้องน า้ และในขณะเดียวกนั ให้ตรวจสอบการเปิด/ปิดประตท่ีูอาจเป็นอปุสรรคได้
(Secure the space required for toilet installation and at the same time, check door opening/closing for possible interference)

• เปิดไฟและน า้ประปาให้กบัผลติภณัฑ์หลงัจากเสร็จสิน้งานตดิตัง้ทัง้หมด 
(Turn on electricity and water supply to the product after completing all installation work)

• ใข้ความระมดัระวงัไม่ให้ปลายทอ่ตอ่เสียหาย (Use care not to damage the end of the connection hose)
• แรงดนัน า้ขัน้ต ่าท่ีต้องการ (การไหล) คือ 7PSI ท่ี 2.64 แกลลอน/นาที (0.05MPa ท่ี 10 ลติร/นาท)ี ในขณะท่ีแรงดนัน า้สงูสุด 

(คงท่ี) คือ 108PSI (0.75MPa)
(The minimum required water pressure (flowing) is 7PSI at 2.64 Gal/min (0.05MPa at 10 L/min) while the maximum water
pressure (static) is 108PSI(0.75MPa)

• ตรวจสอบให้แน่ใจก่อนการตดิตัง้ว่าแหลง่จ่ายน า้และทอ่ระบายน า้อยู่ในต าแหน่งที่ก าหนดตามแผนภาพ หากวางต าแหน่งไมถ่กูต้อง 
ผลติภณัฑ์อาจไม่สามารถตดิตัง้ได้อย่างถกูต้อง
(Make sure before installation that the water supply source and water drain pipe are in the specified positions according to the
diagram.If it is not positioned properly, the product may not be able to be installed correctly)

• กรุณาล้างฝุ่ นหรือทรายในทอ่จ่ายน า้ออกให้หมดก่อนตดิตัง้วาล์วจ่ายน า้ 
(Please wash away the dust or sand in the water supply pipe completely before installing the water supply valve.)

• หากมีข่องว่างระหว่างท่อระบายกับพืน้ ให้เติมด้วยวัสดุซีลท่ีมีซิลิโคนป้องกันเขือ้รา (Mediseal) มิฉะนัน้อาจท าให้น า้ร่ัวลงขัน้ล่างได้
(If there is a gap between the discharge pipe and floor, fill it with mold-resistant silicone-based seal material (Mediseal)
Doing otherwise may cause water to leak downstairs)

ส าหรับตัง้ค่าการจ่ายน า้ Rc 1/2

(For setting water supply Rc 1/2)

(PVC water drain pipe)
ท่อระบายน า้พีวีซี

<เมื่อระยะห่างจากผนงัถึงศนูย์ระบาย

น า้ 305 มม. (12-3/8'')>
<When distance from wall to 
drainage center is 305 mm (12-3/8'')>

<เมื่อระยะห่างจากผนงัถึงศนูย์ระบายน า้ 
400 มม. (15-3/4'')>

<When distance from wall to 
drainage center is 400 mm 
(15-3/4'')>

การเตรียมระยะก่อนตดิตัง้โถสุขภัณฑ์
(Precaution before installation)

C887*** แผนภาพผลิตภณัฑ์
(Product Code) (มม)

(mm)

ผนงั
Wall

(มม)
(mm)

ท่อระบายน า้พีวีซี
PVC water drain pipe
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แผนภาพชิน้ส่วน
(Part diagram)

<เม่ือใข้อปุกรณ์ยดึพืน้หน้าแปลน>
< When using the floor flange >

(C-2/C-3/C-5 are not used in this case)

Caution
ข้อควรระวัง

สวมขีผ้ึง้เล็กกบัอปุกรณ์ยดึหน้าแปลนด้านลา่งและตรวจสอบต้องไมม่ีข่องวา่ง
ระหวา่งท่อระบายกบัพืน้ เพราะจะท าให้เกิดกลิ่นย้อนหลงัการใข้งาน ( Paste 
small wax on the underside of the floor flange. Otherwise may cause 
the smell when used.)

ไมร่วมอปุกรณ์ยดึพืน้หน้าแปลนสลกัตวัทีและยาแนวต้องจดัการแยกกนั
(The floor flange, T-bolt and sealant are not included.They must be arranged separately)

สนิค้าอาจมีรูปร่างแตกตา่งไปจากท่ีแสดงในรูปเลก็น้อย ทัง้นีข้ึน้อยู่กบัรุ่น
(The product may be slightly different in shape than 

the product shown in the figure depending on the model)

C-1(305)

F-6

F-6

F-4

F-6

F-2

F-1

F-5

F-3

C-2/C-3/C-5 จะไม่ใข้ในกรณีนี ้

**C-1(400)

**ขิน้ส่วนนีไ้มไ่ด้มีมาให้
**Thear part are not include.

F-1

F-5
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ซิลิโคน

ก าหนดต าแหน่งการตดิตัง้อปุกรณ์หน้าแปลนยดึพืน้ท่ีเข่ือมตอ่บนพืน้
(Determine the installation position on the floor connection flanges)      

ทิศทางของหน้าแปลน

(Dirrection of flange)

ต าแหน่งลงขีผ้ึง้กนักลิ่น

(Wax gasket position)

รูยดึ

(Fixed hole)

ผนงั
(wall) พืน้ห้องน า้

ท่อน า้ออก Ø 110

กระเบือ้ง

ปนู
(Mortar)

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าขนาดพืน้ท่ี A ตรงกบัรูปในการตดิตัง้สขุภณัฑ์

(Ensure that dimensions A extract as the installation drawing of 

the toilet)

หมายเหต:ุ หากกระเบือ้งปพืูน้รอบท่อน า้ทิง้ไมแ่น่น จะต้องปรับระดบัพืน้ท่ีนัน้ด้วยปนู

ให้เหมือนกบัพืน้ส าเร็จรูป ปลอ่ยให้ปนูแห้ง แล้วท าตามขัน้ตอนต่อไป

(Note: If the flooring tile does not fit tightly around the outlet pipe, it must be 

leveled that area by the mortar so that same as the finished floor. Let walt the 

mortar dry, then doing next steps.)

(Finished floor)

(Outlet pipeØ 110)

(Tide)

ตรวจสอบพืน้ผิวด้านบนของทอ่น า้ทิง้ อนญุาตให้ใข้ทอ่น า้ทิง้ สงูกว่า

พืน้ 1 มม. หรือต ่ากว่า 2 มม. เทา่นัน้

(The outlet pipe is only allowed taller 1mm or lower 2mm than the floor)

พืน้ส าเร็จรูป
ท่อน า้ทิง้ Ø 110

สงูสดุ 1 มม.

พืน้ส าเร็จรูป ท่อน า้ทิง้ Ø 110
สงูสดุ 2 มม.

หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ด าเนินการอยา่งถกูต้อง มิฉะนัน้อาจท าให้เกิดกลิ่น

เหม็นได้

(Note: Be sure that making right, otherwise it may cause of smell nasty)

(Outlet pipeØ 110)

(Outlet pipeØ 110)

(Max 1mm)

(Max 2mm)

(Finished floor)

(Finished floor)

เคร่ืองหมาย

(Marking)

การท าเคร่ืองหมายรูยดึของหน้าแปลนยดึพืน้
(Marking the fixed holes of the floor flange)

ฉีดซลิโิคนลงในร่องท่ีด้านลา่งของหน้าแปลนยดึพืน้ มิฉะนัน้อาจท าให้

เกิดกลิน่เหม็นได้ ก่อนสวมหน้าแปลนยดึพืน้และขีผ้ึง้เลก็

(Paste silicone to the groove on the underside of the floor flange.

Otherwise may cause of the smell nasty)

ถ้าท่อระบายน า้ทิง้อยูต่ ่ากวา่พืน้ คณุต้องฉีดซิลิโคนท่ีท่อระบายน า้ทิง้

(if the outlet pipe is lower than the floor surface, you must apply 

silicone to the outlet pipe) ซิลิโคน
(Silicone)

เจาะรูยดึบนพืน้และตดิตัง้หน้าแปลนยดึพืน้

(Drill the fixed holes and install the floor flange)

ขัน้ตอนการตดิตัง้
(Installation procedture)

1 2 3

4 5 6

แสกนเพื่อรับชมวิดีโอการติดตั้ง
การบ ารุงรักษาและการแก้ไข
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ขั้นตอนการติดตั้ง
Installation procedure

(Sealing tape)
เทปพนัท่อ 

ท าความสะอาดท่อจ่ายน า้ก่อนติดตัง้สต๊อปวาลว์ 

(Clean the water supply hose before installing the stop valve.)

หากมีข่องวา่งระหวา่งสต๊อปวาล์วและผนงั ให้อดัด้วยวสัดซุีลท่ีมีซิลิโคนปอ้งกนั

เขือ้รา (Mediseal) แล้วปิดฝาครอบ (B-3)

(If there is a gap between the stop valve and the wall, fill it with mold-resistant 

silicone-based seal material (Mediseal),  and then attach a cover(B-3)

ขัน้ตอนการตดิตัง้
(Installation procedture)

7 8 9

10 11 12

แสกนเพื่อรับชมวิดีโอการติดตั้ง
การบ ารุงรักษาและการแก้ไข

ดเูทมเพลตเพ่ือรายละเอียดเพิ่มเตมิ

(Watch the template for detail)
วางแผ่นก าหนดต าแหน่งให้ขิดกบัศนูย์ระบายน า้

(Place the positioning sheet aligned with the discharge center)

ท าเคร่ืองหมายต าแหน่งที่ก าหนดของเทมเพลต
(Marking it defined position of template)

ยกแผ่นก าหนดต าแหน่งเทมเพลตออก
(Take out the template)

ตดิตัง้อปุกรณ์ท่ีเตรียมไว้หลงัจากเจาะท่ีต าแหน่งเคร่ืองหมาย
(Install prepared equipment after drilled at mark position)
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< เมื่อใข้อปุกรณ์ยดึพืน้หน้าแปลน >
< When using the floor flange >

**C-1(400)

C-1(305)

13

14 15 16

**ขิน้สว่นนีไ้มไ่ด้มีมาให้
**Thear part are not include.

(Required)
จ าเป็น

ข้อควรระวังในการด าเนินการกับซีลแลนท์ (Caution in handling of the Sealant )

ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ขนาดของสารซีล/ขัน้ตอนการติดตัง้แตกต่างกนั ขึน้อยูก่บัประเภทของหน้าแปลนพืน้ท่ีมีอยู ่

การติดตัง้ผิดพลาดของสารซีลอาจท าให้เกิดการขะล้างไมเ่พียงพอหรือเกิดการอดุตนัของโถสขุภัณฑ์ซึง่จะส่งผล

ให้น า้ร่ัวและความเสียหายต่อทรัพย์สินได้ (ส าหรับหน้าแปลนพลาสติก)

(Make sure that  the seallant size/installing procedure is different,depending on the existing floor 

flange type.Misinstallation of sealant may cause inadequate flushing or clogging of the bowl 

unit, resulting in water leakage and damage to the assets)

ซีลแลนท์ส าหรับหน้าแปลนพลาสติก

(Sealant for plastic flange)

(ส าหรับหน้าแปลนโลหะ)

(For metal flange)

ติดตัง้ซีลแลนท์เข้ากบัร่องให้ถกูต้อง

(Attach the sealant to the depression properly)

Caution
ข้อควรระวัง

ซีลแลนท์

(Sealant)

ขัน้ตอนการตดิตัง้
(Installation procedture)

แสกนเพื่อรับชมวิดีโอการติดตั้ง
การบ ารุงรักษาและการแก้ไข

ใข้ผ้าท าความสะอาดก่อนตดิตัง้
(Clean before installation)

ตดิตัง้โถสขุภณัฑ์เข้ากบัอปุกรณ์ซอ็กเก็ต
(Install the toilet at socket)

โถสขุภณัฑ์ควรอยู่ต าแหน่งกึ่งกลางเส้นตรง
(The toilet should be in the middle of the line)
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คูม่อืตดิต ัง้โถสขุภณัฑช์ิน้เดยีว CW887

ONE PIECE TOILET INSTALLATION MANUAL

ส าหรับการติดตัง้ฝารองนัง่สขุภณัฑ์แบบมาตรฐาน
(For setting standard toilet seat)

ส าหรับการติดตัง้ฝารองนัง่สขุภณัฑ์ที่ท างานอตัโนมตัิ
(For setting washlet)

หลงัจากด าเนินการทดสอบแล้ว ให้ยืนยนัว่าไม่มีจดุเข่ือมตอ่ใด   ท่ีมีน า้ร่ัว การตดิตัง้ผลติภณัฑ์อย่างไม่เหมาะสม
อาจท าให้น า้ร่ัวซึง่อาจท าให้น า้ทว่มเสียหายตอ่ทรัพย์สนิ เข่นของใข้ในครัวเรือนได้ 
ข้อควรระวัง : ระมัดระวังการขันแน่นเกินไป เพราะอาจจะท าให้อุปกรณ์ภายในหม้อน า้เคล่ือนต าแหน่งหรือช ารุดเสียหาย

(After conducting a test run, confirm that no connections are leaking water. Not installing the product properly 
may cause water leaks that could result in flooding damage to property, such as household belongings )
(Caution : Do not over-tighten. Because it will cause the equipment inside the tank to move or be damaged)

พืน้ผิวด้านในโถขกัโครก
(Toilet bowl inner surface)

พืน้ผิวด้านนอกขกัโครก

(Toilet bowl outer surface)

กาวซิลิโคน
(Silicone sealant)

เม่ือติดตัง้ฝารองนัง่สขุภณัฑ์ที่ท างานอตัโนมตัิหรือขิน้สว่นหลกัของฝารองนัง่สขุภณัฑ์แบบมาตรฐานให้ปฏิบตัิ

ตามค าแนะน าในคูม่ือการติดตัง้ที่ให้มา 

(When installing the washlet main unit or standard toilet seat main unit, follow the instructions in the 

included Installation Guide)

17 18

ขัน้ตอนการตดิตัง้
(Installation procedture)

แสกนเพื่อรับชมวิดีโอการติดตั้ง
การบ ารุงรักษาและการแก้ไข


